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Privacy notice
Gizlilik Bildirimi

Form

1442i TUR
TURKISH

Department of Home Affairs

Department of Home Affairs (İçişleri Bakanlığı) (Bakanlık), Avustralya 
Sınır Gücü’nü içerir.  The Privacy Act 1988 (Privacy Act) (1988 Gizlilik 
Yasası (Gizlilik Yasası)), Bakanlığın, bir kişi hakkında kişisel bilgiler 
topladığında o kişiye belirli konularda bilgi vermesini şart koşar. Bu 
form o konulara ilişkin bildiriminizdir.

Kişisel bilgiler nedir?
Gizlilik Yasası, kişisel bilgilerin, makul olarak teşhis edilebilir bir kişi 
hakkındaki bilgiler veya bir görüş olduğunu belirtir.
Bakanlık ayrıca, Gizlilik Yasası kapsamında tanımlanan ve bir bireyin 
ırksal veya etnik kökeni, cinsel yönelimi veya uygulamaları, sabıka 
kayıtları sağlık bilgileri ve biometrik bilgileri, profesyonel kuruluşlara 
veya meslek odalarına üyeliği, dini inançları veya bağlantıları, felsefi 
inançları ve politik derneklere üyeliği hakkındaki bilgileri içeren 
belirli, duyarlı bilgileri toplar.
Bakanlığın uyguladığı belli başlı yasalar Migration Act 1958 (the 
Migration Act) (1958 Göç Yasası (Göç Yasası)), Customs Act 1901 
(Gümrük Yasası) (1901 Gümrük Yasası (Gümrük Yasası)), Immigration 
(Guardianship of Children) Act 1946 (IGOC Act) (1946 Göç 
(Çocukların Vesayeti Yasası (GÇV)), Excise Act 1901 (Excise Act) (1901 
Tüketim Vergisi (Tüketim Vergisi)), Australian Border Force Act 2015 
(Border Force Act) (2015 Avustralya Sınır Gücü Yasası (Avustralya 
Sınır Gücü Yasası)), Maritime Powers Act 2013 (Maritime Powers Act) 
(2013 Denizcilik Yetkileri Yasası (Denizcilik Yetkileri Yasası)) ve 
Australian Citizenship Act 2007 (the Citizenship Act) (2007 Avustralya 
Yurttaşlık Yasası (Yurttaşlık Yasası))’dır.

Kişisel belirleyiciler
Göç ve Yurttaşlık Yasaları, (aynı zamanda kişisel belirleyiciler olarak 
bilinen) biometrikler dahil size ait kişisel bilgilerin toplanması, 
kullanımı ve/veya açıklanması hakkında belirli hükümler içerir.
Yasalar kişisel belirleyicilerin şunları içerdiğini tanımlar:
• parmak izleri veya el izleri
• yüzün ve omuzların bir görüntüsü
• bir ses veya görüntü kaydı (sade Göç Yasası amaçları 

doğrultusunda ve bazı sınırlı istisnalarla)
• boy ve kilo ölçüsü
• göze rengini veren tabakanın taraması
• bir kişinin imzası ve
• kurallarda belirtilen başka herhangi bir belirleyici.
Biometrik bilgiler (kişisel belirleyiciler) şunlar gibi bireylerden 
toplanabilir ve/veya doğrulanabilir.
• seyahat ederken havaalanlarındaki bireyler
• yurt içinde vize başvurusu yapanlar (koruma vizesi için 

başvuranlar dahil)
• Avustralya toplumunda yurttaş olmayanlar
• göç tutukluları
• Avustralya yurttaşlığı başvuru sahipleri.

Bakanlık neler yapar ve ilişki bilgilerimiz
Bakanlığın görevi, şunlara katkıda bulunarak ve sağlama alarak 
Avustralya’nın sınırlarını korumak ve insanların ve malların ülke 
içindeki hareketini yönetmektir:
• kontrollu göç yoluyla Avustralya’nın geleceği
• mültecilerin korunması ve insanî politikalara uluslararası anlamda 

katkıda bulunulması
• sınır gözetimi ve seyahat edenlerin işlerini kolaylaştırma yoluyla 

Avustralya’nın güvenliği
• sınır gelirlerinin ve ticari istatistiklerin toplanması
• meşru ticaretin kolaylaştırılması
• Avustralya’nın deniz güvenliği ve ticari çıkarları
• Avustralya’nın göç yasalarına ve karar vermede dürüstlüğe 

uygunluk
• Avustralya yurttaşlık yasalarının yönetimi.
İlişki bilgilerinin hepsi Bakanlığın www.homeaffairs.gov.au internet 
sitesinde bulunabilir.
Size ait bilgileri yanlış bir şekilde elde ettiğimizi veya kullandığımızı 
düşünüyorsanız, şunları yapabilirsiniz:
• www.homeaffairs.gov.au/feedback adresinde görüş bildirme 

formu doldurabilirsiniz
• şu adrese yazabilirsiniz: 

The Manager  
Global Feedback Unit  
GPO Box 241  
Melbourne  VIC  3001  
Australia

Bakanlık size ait kişisel bilgileri kimden alır
Genellikle Bakanlık (veya sözleşmeli hizmet sağlayıcıları) size ait kişisel 
bilgileri doğrudan sizden, adınıza hareket etmesi için yetki verdiğiniz 
üçüncü bir kişiden ya da Göç Yasası kapsamında tanımlanan yetkili bir 
sistemden alacaktır. Yetkili sistemler SmartGate ve diğer otomatik sınır 
geçiş izni sistemlerini içerir.  Size ait kişisel bilgileri ayrıca diğer 
Avustralya Hükümet daireleri, güvenlik kuruluşları, yabancı hükümetler, 
sponsorlar, doktorlar, sizin belirttiğiniz kuruluşlar, eğitim sağlayıcılar, 
işverenler ve Bakanlıkla ilişkiye geçen bilgi sahibi toplum üyelerini 
(örneğin ‘ihbar telefonları’) içeren üçüncü kişilerden de alabiliriz.

Göç hizmetleri yürüten kuruluşlar ve yükleniciler
Kimi kişisel bilgiler, Bakanlığın kimi işlevlerini yürütme yetkisi olan 
diğer hükümet kurumları tarafından bizim adımıza toplanır ve 
kullanılır.
Kişisel bilgiler ayrıca bizim adımıza yükleniciler tarafından da toplanır 
ve kullanılır.  Örnekler havayolları tarafından hem yurt dışına hem de 
yurt içine doğru uçuşlarda ileri yolcu işlemini, bilgisayar sistemlerini, 
araştırma anketlerini/görüşmelerini, göç tutukluları destek servislerini 
ve tıbbi servisleri içerir.
Bakanlık ayrıca, Avustralya’daki ve yurt dışındaki yüklenicilerinin 
Gizlilik Yasası’na uymalarını şart koşar.
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Yasa tarafından istenen veya yetkilendirilen, size ait kişisel 
bilgilerin toplanması
Göç Yasası, IGOC Yasası, Gümrük Yasası, Tüketim Vergisi Yasası, 
Denizcilik Yetkileri Yasası, Yurttaşlık Yasası ve Gizlilik Yasası, 
Bakanlığı, Yasaları yönetmek üzere belirli kişisel bilgileri toplaması için 
yetkilendirir ve kimi durumlarda bunu zorunlu kılar.

Göç Yasası
Vize başvurularıyla ilgili olarak Bakanlık:
• başvuruyla ilgili herhangi bir bilgiyi toplamaya yetkilidir (Göç 

Yasası’nın 56’ıncı maddesine bakın) ve
• sizden bir kişisel belirleyici sağlamanızı isteyebilir (Göç Yasası’nın 

40 ve 46’ıncı maddelerine bakın).
Vize için başvuranlar ve kimi vize sahipleri, koşullarındaki 
değişiklikleri veya bir başvuru formunda verilmiş yanlış bilgileri 
bakanlığa bildirmelidir (Göç Yasası’nın 104 ve 105’inci maddeleri).
Bakanlık, Göç Yasası ve 1994 Göç Yönetmelikleri amacı doğrultusunda 
bir veya daha fazla kişisel belirleyici sağlamanızı isteyebilir.
Avustralya’ya girerken Bakanlık sizden belirli kişisel bilgileri 
sağlamanızı isteyecektir (örneğin yurttaşlardan pasaport ve yurttaş 
olmayanlardan kimlik ve vize kanıtı). Yurttaş değilseniz ve gerekli 
kanıtlar sağlanmazsa, Avustralya’ya girişiniz reddedilecektir (Göç 
Yasası’nın 257A maddesine bakın).
Avustralya’dan çıkarken, Bakanlık belirli kişisel belirleyiciler 
sağlamanızı isteyebilir (Göç Yasası’nın 257A maddesine bakın).
Yurttaşlık hakkı olmayan yasa dışı kişileri saptamak için Bakanlık 
şunları isteyebilir:
• kişisel bir belirleyici dâhil, kimlik ve vize durumu kanıtı (Göç 

Yasası’nın 188 ve maddelerine bakın)
• yurttaşlık hakkı olmayan yasa dışı biri olduğundan kuşkulanılan 

bir kişinin kimliği veya nerede olduğu hakkında bir kişinin belge 
veya bilgi vermesinin istenmesi (Göç Yasası’nın 18’inci maddesine 
bakın).

Göçle ilgili olarak tutukevinde bulunan bir kişi kişisel belirleyiciler 
sağlamalıdır (Göç Yasası’nın 258 ve 261AA(1) maddelerine ve Göç 
Yönetmenliği’nde 3.30 numaralı yönetmenliğe bakın.)
Bakanlık ve Dürüst Work Ombudsman (FWO) (Çalışma Kamu 
Denetçisi (FWO) iş sponsorları bağlamında, Göç Yasası’nın 2’inci 
Kısmı’nın 3A Bölümü’nün F Alt Bölümü’ndeki müfettişlik yetkileri 
uyarınca kişisel bilgiler toplayabilir.
Göç Yasası’nın 252’nci maddesindeki arama yetkisinin amacı 
doğrultusunda, yetkili bir memur, bir kişi üstünde veya kişinin 
kontrolündeki bir malda bulunan bir belgeyi veya başka bir şeyi 
alıkoyabilir; örneğin bu, kişinin vizesini iptal etmek için kanıt olabilir.
Bir memur, elden çıkarılmış sahte bir belgeye el alıkoyabilir. (487ZJ 
maddesine ve belgenin nasıl ele alınması gerektiği dahil olmak üzere 
Göç Yasası’nın 9’uncu Bölüm, 1’inci Kısmına bakın).

Yurttaşlık Yasası
Bakanlık, bir kişinin yurttaşlık koşullarını taşıdığı konusunda tatmin 
olmak için bir dizi kişisel bilgi toplayabilir.
Yurttaşlık başvuruları ile ilgili olarak kişisel belirleyicileri isteme 
yetkimiz vardır ve bir başvuru, karar verecek olan kişi sizin kimliğiniz 
konusunda tatmin olmazsa onaylanamaz (Yurttaşlık Yasası’nın 2’inci 
Kısmı’nın 5’ini Bölümü’ne ve 17(3), 19D(4), 24(3) ve 30(3) 
maddelerine bakın).
Yetkili bir kişi, elden çıkarılmış sahte bir belgeye el koyabilir. (45B 
maddesine ve belgenin nasıl ele alınması gerektiğini içeren Yurttaşlık 
Yasası’nın 3’üncü Bölüm, 1’inci Kısmına bakın).

IGOC Yasası
Immigration (Guardianship of Children) Act 1946 (IGOC Act) (1946 
Göç (Çocukların Vesayeti Yasası (IGOC Yasası)) ve yönetmenlikleri 
kapsamında Göç Bakanı, bir ebeveyninin veya 21 ya da daha yukarı 
yaştaki bir akrabasının eşliğinde olmaksızın Avustralya’ya tek başına 
gelen yurttaş olmayan (IGOC küçükleri olarak bilinen) küçüklerin 
vasisidir.
Koruyuculuk sorumluluklarını yerine getirmede yardımcı olmak için 
IGOC Yasası, Bakan’a, vesayet yetkilerini Federal veya eyalet ya da 
bölge hükümetlerindeki görevlilere (bunlara, yetki verilmiş 
koruyucular denir) devretme izni verir. İsteyen ve uygun kişiler veya 
kuruluşlar da IGOC küçüklerinin ‘koruyucuları’ olarak atanabilir. 
Genel anlamda bir koruyucu, koruyuculuğu altındaki bir çocuğun 
günlük bakımı ve denetimine ilişkin olarak karar verme hakkına ve 
sorumluluğuna sahiptir.
IGOC Yasası kapsamındaki çocukların günlük bakımı ve esenliğini 
sağlamak için Bakanlık IGOC küçükleri ve onların koruyucuları 
hakkında kişisel bilgiler toplar. IGOC küçüklerinin günlük bakım ve 
esenlik ihtiyaçlarının karşılanmasını sağlamak için, gerektiğinde ve 
Gizlilik Yasası’na uygun olarak Bakanlık kişisel bilgileri şu kişilere 
açıklayıp onlardan bilgi toplayabilir:
• çocuk esenlik kuruluşları dahil, eyalet/bölge yetkilileri
• yetki verilmiş vasiler
• koruyucular
• anababalar, bakıcılar ve/veya akrabalar ve/veya
• başka Avustralya Devlet kuruluşları.

Gümrük Yasası ve Tüketim Vergisi Yasası
Bakanlık, Gümrük ve Tüketim Vergilerinin ve (Göç Yasası ve vergi 
yasaları dahil) ilgili diğer Avustralya yasalarının idaresinde kişisel ve 
işletmelere ilişkin çeşitli bilgileri toplama yetkisine sahiptir. Bakanlık 
özellikle bu bilgileri Avustralya’nın sınırlarını korumak ve sınırda 
alınacak gelirleri toplamayı sağlamak amacıyla toplar.
Kimi durumlarda, Gümrük ve Tüketim Vergisi Yasaları ve vergi 
yasaları kapsamında ortaya çıkan konularla ilgili olarak sizden kişisel 
bilgiler toplayan formlarımız size özel bilgi toplama bildirimleri de 
içerebilir. Bu formlar size ayrıca, o belgelerde toplanan kişisel bilgilerin 
toplanması, kullanımı ve açıklanması ile ilgili belirli bilgiler de 
sağlayacaktır ve bilgiler bu gizlilik bildirimi ile birlikte okunmalıdır.
Örneğin Gümrük Yasasının 64ACA ve 64ACB maddeleri kapsamında 
Bakanlığın, Avustralya’ya gelen gemilerin ve uçakların yolcuları ve 
mürettebatına ilişkin olarak, Gümrük Yasası’nı, Göç Yasası’nı ve diğer 
yasaları yönetmek amacıyla belirli kişisel bilgileri toplaması 
gerekmektedir.

Denizcilik Yetkileri Yasası
Bakanlık, denizlerdeki yasal yaptırım kurumlarının denizcilik 
yetkilerini kullanması için kişisel bilgiler toplama yetkisine sahiptir. 
Yetkiler, yasa dışı yabancı balıkçılık, gümrük, denizde anti-terörizm, 
göç, karantina ve uyuşturucu kaçakçılığının yanı sıra uluslararası 
anlaşmalar ve denizlerdeki düzenlemeler dahil Avustralya’nın 
denizcilikle ilgili yasalarının uygulanmasını destekler. 

Gizlilik Yasası
Gizlilik Yasası şunların toplanmasına izin verir:
• yasa tarafından yetkili kılınma durumlarında veya yaptırımla ilgili 

işlevler için veya rızanızla, hassas bilgiler 
• Bakanlığın bir veya daha fazla işlevleri veya etkinlikleri için makul 

olarak gerekli olmaları veya doğrudan ilgili olmaları durumunda, 
diğer kişisel bilgiler.
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Bakanlık şu yasalar kapsamında yasa yaptırım kuruluşudur
Bakanlık, şu Yasalar kapsamındaki belirli amaçlar için bir yasa 
yaptırım dairesidir: Crimes Act 1914, Criminal Code Act 1995, 
Australian Nuclear Science and Technology Organisation Act 1987 
(ANSTO Act) and Independent National Security Legislation Monitor 
Act 2010 (1914 Suç Yasası, 1995 Ceza Yasası, 1987 Avustralya Nükleer 
Bilim ve Teknoloji Yasası (ANSTO Yasası) ve 2010 Bağımsız Ulusal 
Güvenlik Yasalarını İzleme Yasası) ve bu yasalar kapsamındaki işlev ve 
etkinliklerini yerine getirmek için kişisel bilgiler toplayabilir.

Size ait kişisel bilgileri toplamamızın amacı
Kişisel bilgileri toplamamızın ana amacı, Bakanlığın, göçünüzle ve/
veya yurttaşlık işleminizle ve sınırlardan malların geçişiyle ilişkili 
işlevlerini ve etkinliklerini yerine getirmektir. Şu programları 
yönetiriz:
• vize ve göç
• gümrük ve tekel vergisi, vergilendirme, sağlık, karantina, ticaret, 

suç, fikrî mülkiyet ve toplum koruma yasaları dahil belirli diğer 
Avustralya yasaları yönetimi

• mülteci ve insani yardım
• sınır denetimi
• vizeye riayet ve göç konumu kararı
• göçe ilişkin tutukluluk, ülkeden çıkarma veya Bölgesel İşlem 

Merkezine havale (ülke dışı yerlerde hukuki yaptırım, refah 
hizmetlerinin sağlanması ve yerleşim gibi işlemlerin yapılmasına 
destek olarak hizmet sağlayıcılar ve yabancı yetkililer)

• yurttaşlık.
Bir vize, sponsorluk, ticaret, ithalât ve ihracat, karantina veya yurttaşlık 
başvurusunda verdiğiniz bilgi, o ana amaç için kullanılacaktır.
Gizlilik Yasası kapsamında bilgiler ayrıca ikincil amaçlarla da 
kullanılabilir. Genellikle bu, Bakanlığın size ait kişisel bilgileri 
kullanmasını veya açıklamasını makul olarak bekleyebileceğiniz ve 
ikincil amacın (hassas bilgiler için) ana amaçla doğrudan ilgili veya 
(diğer kişisel bilgiler için) ana amaçla ilgili olduğu alanlarda olur. 
Örneğin, bir vize başvurusunda sağladığınız bilgiler, (Freedom of 
Information Act 1982 (1982 Bilgi Edinme Özgürlüğü Yasası) ve Gizlilik 
Yasası kapsamı dâhil) daha sonraki başvurularınızla ilgili olarak 
kullanılabilir. Ayrıca, sağladığınız elektronik ilişki ayrıntılarını, göç 
konularında sizinle ilişkiye geçmek için de kullanabiliriz.

Size ait kişisel bilgilerin Bakanlık tarafından 
toplanmamasının sonuçları
Size ait kişisel bilgiler toplanmazsa, Bakanlık, vize veya yurttaşlık 
başvurunuzu işleme koyamayabilir veya (ilgili durumlarda) size ticarî, 
ithalât, ihracat ve karantina destek hizmetleri sağlayamayabilir.
Size ait bilgilerin toplanmaması bakanlığın, (özellikle riayet etmeye 
ilişkin) yasal yükümlülüklerini yerine getirme yeteneğini, özen 
gösterme yükümlülüklerini veya Avustralya’nın uluslararası 
yükümlülüklerini engelleyebilir.

Size ait kişisel bilgilerin üçüncü şahıslara olağan bir şekilde 
açıklanması
Atanan temsilcilere yapılan açıklama
Sizi temsil etmesi için bir aile üyesi, göç acentesi, gümrük 
komisyoncusu, seyahat veya havayolu acentesi, Kamu Denetçisi, 
Parlamento Üyesi veya avukat gibi bir kişiyi atamışsanız, bunu 
yapmamamızı istememişseniz, size ait kişisel bilgiler bu üçüncü 
kişilere açıklanabilir.
Size ait kişisel bilgiler, sponsorluğunu yaptığınız kişiye veya size 
sponsorluk yapan kişiye açıklanabilir.

Diğer Hükümet Kurumlarına yapılan olağan açıklama
Belirli koşullarda Bakanlık, işlevlerini ve etkinliklerini yerine 
getirebilmek veya diğer daireye, işlevini yerine getirebilmesini 
sağlamak ya da yardımcı olmak için kişisel bilgileri diğer devlet 
kurumlarına açıklamaya, Sınır Gücü Yasası veya diğer yasalar 
kapsamında yetkili ve izinlidir. Örnekler, kimliğinizin doğrulanması, 
sağladığınız belgelerin gerçekliğinin doğrulanması, veri eşleştirmesinin 
sağlanması veya riayet yükümlülüklerinin denetlenmesi için yapılan 
açıklamaları içerir.
Bilgi değiş tokuşu yaptığımız hükümet kurumları şunlardır ama 
bunlarla sınırlı değildir:
• Social Security Act 1991 (1991 Sosyal Güvenlik Yasası)’nı, 

Child Support (Assessment) Act 1989, (1989 Çocuk Destek 
(Değerlendirme) Yasası)’nı ve Child Support (Registration and 
Collection) Act 1988 (1988 Çocuk Destek (Kayıt ve Toplama) 
Yasası)’nı yönetmesi için, İnsan Hizmetleri Bakanlığı 

• Sosyal Hizmetler Bakanlığı
• Avustralya’nın biyogüvenlik sistemini denetlemek ve Quarantine Act 

1908 (1908 Karantina Yasası)’nın, Export Control Act 1982 (1982 
İhracat Kontrol Yasası)’nın ve Imported Food Control Act 1992 
(1992 İthâl Besinlerin Kontrolü Yasası)’nın yönetimi için Tarım 
Bakanlığı

• Tedavi Edici Mallar- Yönetimi
• Sanayi, Yenilik ve Bilim Bakanlığı
• National Anti-Doping Scheme (Ulusal Spor Anti-Doping 

Programı)’nı yönetmek için Australian Sports Anti-Doping 
Authority (Avustralya Spor Anti-Doping Dairesi)

• Education Services for Overseas Students Act 2000 (2000 
Yurtdışından Öğrenciler için Eğitim Hizmetleri Yasası)’nı yönetmesi 
için Eğitim Bakanlığı

• Çalışma hizmetleri hakkındaki verilerin eşleştirilmesine ilişkin 
bilgiler için Çalışma, Beceriler, Küçük ve Aile İşletmeleri Bakanlığı

• Veterans’ Entitlements Act 1986 (1986 Gazilerin Hakları Yasası)’nı 
yönetmesi için Gazi İşleri Bakanlığı

• Income Tax Assessment Act 1997 (1997 Gelir Vergisini 
Değerlendirme Yasası)’nı yönetmesi için Avustralya Vergi Dairesi 
(ATO) ve diğer vergi yasaları

• Fair Work Act 2009 (2009 Dürüst Çalışma Yasası)’nı yönetmek için 
Dürüst Çalışma Kamu Denetçisi (FWO)

• Australian Passport Act 2005 (2005 Avustralya Pasaportu Yasası)’nı 
yönetmesi ve koruma vizesi işlemleri için ülke bilgilerini alması 
amacıyla ve çifte vatandaşlık sahibi olarak herhangi bir yabancı 
pasaporta hakkınız olmasına ilişkin olarak, Dışişleri ve Ticaret 
Bakanlığı (DFAT)

• Commonwealth Electoral Act 1918 (1918 Eyaletler Birliği Seçim 
Yasası)’nı yönetmesi için Avustralya Seçim Komisyonu.

İnceleme, Denetim ve Araştırma Kuruluşları
Bir kararın gerekçelerinin incelenmesi veya adli olarak incelenmesi 
için başvurursanız, Bakanlık ilgili kişisel bilgileri, incelemeyi yapan 
kurul veya mahkemeye verecektir.
Şunları içeren araştırma kuruluşları ile de bilgileri paylaşırız:
• Federal Kamu Denetçisi
• Avustralya Bilgi Komisyonu Başkanlığı
• Avustralya Ulusal Denetim Dairesi
• Avustralya İnsan Hakları Komisyonu
• Adil Çalışma Kamu Denetçisi.
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Acil durumlar ve yasal yaptırım
Acil bir durumda, ciddi yaralanmada veya ölüm halinde kişisel 
bilgileriniz Avustralya güvenlik kuruluşlarına veya acil servislere 
verilebilir.
Bakanlık ayrıca, cezai bir suçun önlenmesi, ortaya çıkarılması, 
soruşturulması ve kovuşturulması veya cezalandırılması dahil, 
yaptırımla ilgili etkinlikler için gerektiğinde, Avustralya (Federal, 
eyalet ve bölge) ve yabancı yaptırım daireleri veya kuruluşlarına 
bilgileri açıklar.

Destek programları
Vize işlemleri sırasında toplanan bilgiler şuralara açıklanabilir:
• Yerleşme desteği sağlaması için Sosyal Hizmetler Bakanlığı
• İngilizce dil eğitimini olanaklı kılması ve izlemesi için Sanayi, 

Yenilik ve Bilim Bakanlığı

Ruhsat dairelerine yapılan açıklamalar
Avustralya’da bir ruhsat için başvuruda bulunursanız, Bakanlık, göç 
konumunuza ve çalışma haklarınıza ve kimi durumlarda, Avustralya 
yurttaşlığının size verilmiş olup olmamasına ilişkin bilgileri ilgili 
daireye açıklayabilir. Bu bilgiler, bir ruhsat almaya uygun olup 
olmadığınızı değerlendirmek için kullanılacaktır. Ayrıca, Gümrük 
Yasası kapsamında belirli ruhsatlar için başvurursanız, yapılabilecek 
belirli açıklamalar da vardır.

Kişisel bilgilerin izinli olarak açıklanması
‘Kişisel belirleyici’ 1’inci Sayfada açıklanmıştır.
Bakanlık, Göç Yasası’nın 4A Kısmı ve Yurttaşlık Yasası’nın s43 bölümü 
kapsamında, bir dizi koşulda kişisel belirleyicileri açıklama yetkisine 
sahiptir. Örnekler şunlardır:
• yurttaşlık ve vize konumunu doğrulamak için
• cezai yasaların yaptırımı için
• tanımlayıcı bilgilerin bir Avustralya Hükümeti dairesi ile yapılan 

bir düzenleme kapsamında değiş tokuş edilmesi için
• bir mahkemeye, kurula veya araştırma kuruluşuna ilgili bilgileri 

sağlamak için
• Avustralya yasalarınca istendiğinde.
Bakanlığın ayrıca, kişisel belirleyicileri, Yurttaşlık Yasası kapsamında, 
yurttaşlık veya göç yasası amaçları doğrultusunda açıklama yetkisi vardır.
Göç Yasası’nın 4’üncü Kısmı ayrıca Bakanlığa (kişisel belirleyiciler 
dâhil) kişisel bilgileri şu koşullarda açıklama yetkisi tanır:
• şunları yerine getirmek üzere veri eşleştirmesi için:

 – bir kişinin kimliğini belirlemek veya kimliğini tasdik etmek
 – Avustralya’ya giren veya çıkan kişilerin işlemlerini 

kolaylaştırmak
 – yurttaşlık hakkına sahip olmayıp sabıkası olan, kişiliklerinden 

endişe duyulan veya ulusal güvenlik için endişeye neden olan 
kişilerin kimliğini saptamak

 – göç konularında belge ve kimlik sahtekârlığı ile mücadele etmek
 – bir koruma vizesinin işleme koyulmasına yardımcı olmak

• bir kişinin kimliğini veya yerini saptamak için (ayrıca Göç 
Yasası’nın 33FA ve 33FC maddelerine bakın)

• Avustralya Ulusal Denetim Dairesi ve Avustralya İnsan Hakları 
Komisyonu gibi belirlenmiş araştırma kuruluşlarına

• bir kişinin Avustralya’dan çıkarılması veya Avustralya’ya ya da 
Avustralya’dan iadesi için yabancı hükümetlerle düzenlemeler 
yapmak için

• göç konularını yönetmek amacıyla belirli yabancı hükümetlere, 
yabancı hükümetlerin güvenlik veya sınır kontrol kuruluşlarına 
veya belirli uluslararası kuruluşlara bilgi sağlamak için (Göç 
Yasası’nın 5A(3) maddesine bakın)

• uluslararası cezai konularda yardım sağlamak veya almak için.
Kişisel belirleyiciler hakkında daha fazla bilgi için 1243i formuna bakın.

Bakanlık ayrıca işçi vizeleri ile ilgili olarak, sponsorlar veya vize 
sahipleri hakkında belirli kişisel bilgileri ilgili vize sahiplerine veya 
sponsora açıklama yetkisine sahiptir (Göç Yasası’nın 140ZH maddesine 
ve 2.103, 2.104 ve 2.105 numaralı kurallara bakın).
Bakanlık ayrıca, Göç ve Sınır Koruma bilgileri olan (Sınır Gücü 
Yasası’nın 4 (1) bölümüne bakın) kişisel bilgileri de, sınırlı koşullarda, 
Sınır Gücü Yasası’nın 6’ıncı Bölümü’nde belirtilen durumlarda 
açıklama yetkisine sahiptir. Sınır Gücü Yasası, belirli koşullarda, şu 
tüzel kişi ve kuruluşlara açıklama yapılmasına izin verir:
• Federal, eyalet ve bölge kuruluşları veya daireleri
• Avustralya Federal Polisi (AFP) veya bir eyalet veya bölge polis 

gücü yada servisi
• adli tıp
• Federal, eyalet veya bölge yasal görevlileri (Örn. Kamu Denetçisi) 
• 2015 Avustralya Sınır Gücü (Secrecy and Disclosure) (Gizlilik 

ve Açıklama) Kuralı tarafından tanımlanan, Avustralya Kızılhaç 
Derneği gibi kuruluş ve kişiler

• yabancı ülke veya uluslararası kamu kuruluşu.
Ancak, Sınır Gücü Yasası’nın 6’ıncı Bölümündeki belirli koşullara ek 
olarak, Sınır Gücü Yasası kapsamında kişisel bilgilerin açıklanmasının 
sadece, Sınır Gücü Yasası’da belirtilen bir veya daha fazla ‘izinli 
amaçlar’ için de yapılmışsa yukarıdaki tüzel kişi ve kuruluşlara 
yapılması için yetki verilir. Örnekler, açıklamanın şu amaçlardan biri 
için yapılması durumunu içerir:
• bir ceza yasasının ya da ticaretle ilgili bir yasanın yönetim veya 

uygulanması
• adli tıbbın soruşturma, araştırma veya kovuşturmasına yardımcı 

olmak
• kamu sağlığını veya bir ya da daha fazla kişinin yaşamını ya da 

güvenliğini korumak
• Census and Statistics Act 1905 (1905 Nüfus Sayımı ve İstatistikler 

Yasası) ya da Australian Bureau of Statistics Act 1975 (1975 
Avustralya İstatistik Bürosu Yasası) kapsamında toplamak veya 
doğrulamak

• kamu gelirlerini korumak
• bir kişinin kimliğini saptamak veya yurttaşlığını ya da vize 

konumunu doğrulamak
• Avustralya yurttaşı olmayan kişilere hizmetler sağlamak
• Ulusal Anti-Doping Programı’nı uygulamak
• Avustralya ve yabancı bir ülke arasında göçe, karantinaya veya 

sınır kontrolüne ilişkin bir amaç
• Customs Act, Migration Act, Maritime Powers Act, Citizenship 

Act, IGOC Act (Gümrük Yasası, Göç Yasası, Denizcilik Yetkileri 
Yasası, Yurttaşlık Yasası, IGOC Yasası, vb.) dahil çeşitli yasalarca 
kapsanan konular

• savunma veya ulusal güvenliğe ilişkin bir yasa.
Bakanlık ayrıca, kişi açıklanmasına rıza gösterirse, açıklama bir kişinin 
yaşamına veya sağlığına yönelik ciddi bir tehdidi önlemek veya 
azaltmak için gerekliyse veya bilgi zaten yasalara uygun bir şekilde 
kamuoyuna açıklanmışsa, korunan kişisel bilgileri açıklamaya 
yetkilidir.
Sınır Gücü Yasası’nın 51’inci Maddesi, o Yasa’nın 6’ıncı Bölümü’ndeki 
belirli hükümlere uygun olan açıklamaların, o Yasa tarafından Gizlilik 
Yasası’nın amaçları doğrultusunda yetkilendirilen bir açıklama 
olmasını sağlar.
Buna ek olarak, Göç ve Sınır Koruma bilgilerinin açıklanmasına, 
açıklama güvenilen bir kişinin bir Bakanlık için çalışması veya hizmeti 
sırasında yapılmışsa, Sınır Gücü Yasası kapsamında izin verilir. 
Bakanlık bu tür herhangi bir açıklamanın Gizlilik Yasası’na uymasını 
sağlayacaktır.
Bakanlık ayrıca, Gümrük Yasası ve yönetmelikleri gibi gümrükle ilgili 
yasalarda sınırlı durumlar için korunmalı bilgi olduğu göz önüne 
alınmış kişisel bilgilerin açıklanmasına da yetkilidir.
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Hareket Kayıtlarının Açıklanması
Yolcuların Avustralya’ya varış ve ayrılış kayıtları bir hareket kaydı veri 
tabanında saklanır. Bunlar, şu amaçlarla açıklanabilir: 
• Göç Yasası
• Family Law Act 1975 (1975 Aile Hukuku Yasası)
• gümrük ve rüsum yasaları
• karantina veya sağlık yasaları
• yasa yaptırımı
• Education Services for Overseas Students Act 2000 (2000 

Yurtdışından Öğrenciler için Eğitim Hizmetleri Yasası)
• örneğin ilk ev sahipleri programlarının ya da çocuk ve/veya 

esenlik programlarının yönetimi gibi belirlenmiş Federal yasalar, 
eyalet veya bölge yasaları.

Yasa yaptırımı ve ilgili amaçlar için açıklama
Yasa yaptırımı ve ilgili amaçlarla (Göç ve Yurttaşlık Yasaları 
kapsamındaki yaptırım etkinlikleri diğer yaptırım kuruluşlarının 
yaptırım etkinlikleri dahil) Bakanlık tarafından şunlara yapılan olağan 
açıklamalar:
• kişilik koşullarını değerlendirmek ve uygulamak üzere Avustralya 

ve yurt dışı güvenlik kuruluşları
• göç sahtekârlığını, ulusal güvenlik konularını veya savaş 

suçlarına ya da insanlığa karşı işlenmiş suçlara karıştığından 
kuşkulanılanları belirlemek ve araştırmak için Avustralya 
ve yurt dışı güvenlik kuruluşları ve istihbarat kuruluşları 
veya komisyonları, Ulusal Polis Servisleri, İnterpol, Ulusal 
Sınırları Hedefleme Merkezi, CrimTrac, AusTRAC, düzenleyici 
komisyonlar, parlamento soruşturma komisyonları, uluslararası 
mahkemeler ve yurt dışı göç daireleri

• Law Enforcement Integrity Commissioner Act 2006 (2006 
Avustralya Yasa Yaptırım Bütünlüğü Komisyon Başkanı Yasası)’nı 
yürütmek üzere Avustralya Yasa Yaptırım Bütünlüğü Komisyonu

• çalışma ile ilgili vize koşullarına aykırı olarak çalışan kişilerin 
yerini saptamak için ATO, DHS ve diğer Federal, eyalet ve bölge 
kuruluşları

• yurttaşlık hakkına sahip olmayan yasa dışı kişilerin yerlerini 
saptamak için AFP ve Avustralya polis teşkilatları

• göç ve yurttaşlık suçlarını kovuşturan Savcılık
• yurttaşlık hakkına sahip olmayan yasa dışı kişilerin ülkeden 

çıkarılması için yabancı hükümetler
• vize koşullarına ve sponsorluk yükümlülüklerine uyulmasını 

izlemek ve yaptırım koyma durumları hakkında bilgi vermek 
için FWO, ruhsatlı eğitim kuruluşları, işverenler, sponsorluk alan 
kişiler, sponsorlar ve işçi bulma kuruluşları

• tüm yasa yaptırım veya ulusal güvenlik konularını tanımlamak 
üzere, vize başvurusu sahiplerinin ve Mülteci ve İnsani program 
kapsamındaki teklif sahiplerinin kişisel bilgileriyle ilgili olarak, 
AFP dahil yasa yaptırım kuruluşları.

Bakanlığın yasa yaptırım dairesi olarak yaptığı açıklamalar
Bakanlık, şu Yasalar kapsamındaki belirli amaçlar için bir yasa 
yaptırım dairesidir: Crimes Act 1914, Criminal Code Act 1995, 
Australian Nuclear Science and Technology Organisation Act 1987 
(ANSTO Act) and Independent National Security Legislation Monitor 
Act 2010 (1914 Suç Yasası, 1995 Ceza Yasası, 1987 Avustralya Nükleer 
Bilim ve Teknoloji Yasası (ANSTO Yasası) ve 2010 Bağımsız Ulusal 
Güvenlik Yasalarını İzleme Yasası) ve bu Yasalar çerçevesinde işlevlerini 
ve etkinliklerini yerine getirebilmek için kişisel bilgileri açıklayabilir.

Program yönetimiyle ilgili olarak yapılan diğer açıklamalar
Destek güvencesi
Destek Güvencesi sağlayan kişilerle ilgili bilgiler, ödenmiş olan 
kefaletin geri ödenmesini ve doğan borçların saptanmasını ve 
tahsilatını kolaylaştırmak için Centrelink’e açıklanacaktır.

İstihdam, işçi bulma ve işletme becerileri
Bakanlık, işverenlere, işçi bulma kuruluşlarına ve işçi bulma 
düzenlemesi aracılığıyla hizmetlerinizi kullanan üçüncü kişilere göç 
konumunuz, çalışma haklarınız ve vizenizin türü ve süresi hakkındaki 
bilgileri açıklayabilir. Örneğin, iş için başvurduğunuzda, Bakanlık 
işverene veya işçi bulma kuruluşuna, çalışma hakkınıza ilişkin olarak 
açıklamalarda bulunabilir.
Bakanlık ayrıca, nitelikli göçmenlerin hükümetin iş bilgileri 
servislerine erişmesine yardımcı olan eyalet ve bölge ekonomik 
kalkınma dairelerine de bilgi açıklamasında bulunabilir.

Eğitim ve öğretim
Kişisel bilgiler şuralara açıklanabilir:
• Avustralya’da eğitim ve öğretim yapmak isteyenlere yardımcı olmak 

için DFAT, Sanayi Bakanlığı ve Eğitim Bakanlığı’na
• önerilen işyeri öğesinin Avustralya emek piyasası üzerindeki 

etkisini kararlaştırmak için Çalışma Bakanlığı’na
• kimi vize sınıfları için yurt dışı niteliklerini değerlendiren Eğitim 

Bakanlığı’na ve yetkili görevlilere
• Yetişkin Göçmen İngilizce Programları kapsamında İngilizce dil 

dersleri sağlayan eğitim kuruluşlarına
• eğitim sağlayıcılarının düzenlenmesi amacıyla devlet kurumlarına.

Sağlık
Aile üyelerinizin, vize başvurusu için değerlendirilen sağlık bilgileri, 
vizenin verilmesi için sağlık koşullarının yerine getirilip 
getirilmediğinin kararlaştırılmasına yardımcı olmak, sağlık 
koşullarından vazgeçilmesinin gerekip gerekmediğini göz önüne 
almak veya kamu sağlığı risklerini denetlemek için hükümet sağlık 
kuruluşlarına ve tıbbi sağlayıcılara.

Sığınmacı Girişleri ve İnsani Girişler ve Avustralya’da Koruma 
Bakanlık, sığınma ve insani nedenlerle gelenlere ve onlar hakkında 
(mevcut ise) teklif sunanlara ait kişisel bilgileri, İnsani Yerleşim 
Servisleri kapsamındaki sözleşmeli hizmet sağlayıcılarla değiş tokuş 
edebilir.
Bakanlık, sığınmacılara ve korunma için ya da insani nedenlerle vize 
için başvuranlara ilişkin kişisel bilgileri, kimlik doğrulanması ve insani 
veya korunma istemleri için Birleşmiş Milletler Mülteci Yüksek 
Komiserliği’ne (UNHCR) verebilir.
Bakanlık kişisel bilgileri ayrıca, hizmetlerini sunabilmesine yardımcı 
olmak için Uluslararası Göç Örgütü’ne verebilir.

Tutukluluk
Bakanlık, göçle ilgili olarak tutuklananlara ait bilgileri şuralara 
verebilir:
• alternatif tutukluluk düzenlemelerine, tek başına olan küçüklerin 

bakımına veya bedensel ya da akıl sağlığı engellilikleri olan 
tutukluların velayetine ilişkin olarak eyalet ve bölge sosyal yardım 
kuruluşlarına

• nakilleri kolaylaştırmak ve göç konumlarını doğrulamak için 
eyalet ve bölge cezaevlerine

• nakilleri desteklemek üzere ülke dışı işlem hizmetleri sağlayıcıları
• size hizmet sunan veya sizin ya da ailenizin ülkeden ayrılmanıza 

yardımcı olmak üzere seçenekleri değerlendiren okullara, 
doktorlara ve sağlık ve sosyal yardım hizmetleri sağlayıcılarına.

Çocukların esenliği ve korunması
Çocuklara veya çocukların anababalarına / velilerine / bakıcılarına ait 
kişisel bilgiler çocuk esenlik ve koruma kuruluşlarına, eyalet/bölge 
çocuk esenlik dairelerine, eyalet/bölge polisine veya ilgili diğer 
Avustralya Devlet dairelerine şu nedenlerle açıklanabilir:
• göç tutukluluk merkezlerinde ve/veya toplumda bakım ve esenlik 

düzenlemelerini ayarlamak ve izlemek
• olası taciz veya ihmali soruşturmak
• yolculuk ayarlamalarını ve belgelendirmeyi kolaylaştırmak.
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Evlat edinilmek üzere Avustralya’ya giren çocuklara ait kişisel bilgiler 
eyalet ve bölge sosyal yardım kuruluşlarına, Avustralya Merkezî Evlât 
Edinme Daireleri’ne ve Avustralya Ülkelerarası Evlât Edinme 
kuruluşuna açıklanabilir.

Yolculuk belgelerinin edinilmesi için elçiliklere, yüksek komiserliklere ve 
konsolosluklara bilgiler
Ülkeden ayrılma temelinde veya Avustralya’da kalmanız için yasal bir 
temeliniz olmadığı için size bir vize verilmişse, ülkeden ayrılmanız 
beklenir. Bir yolculuk belgeniz yoksa veya bunu makul bir süre içinde 
edinmezseniz, sizin adınıza başvurmak Bakanlığın normal bir 
uygulamasıdır. Bu, ülkeden ayrılmanız için düzenlemelerin 
yapılmasını olanaklı kılar.
Bakanlık, bir yolculuk belgesinin sağlanmasını kolaylaştırmak üzere 
yalnızca uygun elçilik, yüksek komiserlik veya konsolosluk tarafından 
istenen gerekli bilgiyi sağlar. Bu, adınızı, şu anki pasaportunuzun veya 
diğer kimlik belgelerinizin ayrıntılarını ve ilişki ayrıntılarını içerebilir.

Yurttaşlık
Bakanlık, kişisel belirleyicilerden başka kişisel bilgileri şuralara sağlar:
• yurttaşlık törenlerini yürütmek ve düzenlemek amacıyla 

belediyelere ve diğer kuruluşlara
• Avustralya onur ödülleri başvurularını göz önüne alabilmeleri için 

Genel Valilik Resmi Sekreteri ve Başbakanlığa
• yeni yurttaşları Avustralya toplumuna buyur etmeleri için 

Parlamento Üyelerine ve belediye meclisi üyelerine.

Göç araştırması
Kişisel bilgiler şimdiki ve eski müşterilere ilişkin anketler için 
kullanılabilir. Kişisel bilgiler, politika ve/veya program geliştirilmesi 
için araştırma, soruşturma ve analiz amacıyla diğer kuruluşlara 
ve sözleşmeli üçüncü kişilere açıklanabilir. Sözleşmeler, bu 
bilgilerin kullanımlarını, belirtilen araştırma amaçları ile sınırlar ve 
tamamlandığında imha edilmelerini şart koşar. Araştırmada toplanan 
ve kullanılan veriler, verilmeden önce kimliksizleştirilir.
Kişisel bilgiler, yeni gelenler hakkındaki demografik araştırmaların 
kolaylaştırılması ve değişik göç programlarının ve yerleşim 
sonuçlarının analizi için Avustralya İstatistik Bürosu’na açıklanabilir.
Yeni gelenlere ilişkin bilgiler, yerleşim planlamasında veya yerleşim 
hizmetlerinde yardımcı olmak üzere eyalet ve bölge kuruluşlarına ya 
da göçmen servislerine açıklanabilir.

Büyük uluslararası olaylar
Kişisel bilgiler, büyük spor karşılaşmaları ve oyunları; uluslararası 
devlet başkanları toplantıları; toplumsal, kültürel veya dini dünya 
toplantıları ya da şenlikleri gibi büyük uluslararası etkinliklerin 
koordinasyonunda rolü olan, eyalet ve bölge kuruluşları da dâhil 
olmak üzere, Avustralya Hükümeti kurumlarına açıklanabilir.
Bakanlık ayrıca, sizin düzenlemelerinize olanak tanımak üzere, hassas 
olmayan bilgileri Avustralya kuruluşları ve uluslararası kuruluşlarla 
birlikte kullanabilir ve onlara açıklayabilir.

Bakanlığın gizlilik politikası hakkında bilgiler
Bakanlığın gizlilik politikası Bakanlığın https://www.homeaffairs.gov.
au/access-and-accountability/our-commitments/privacy iinternet 
sitesinde mevcuttur.
Politika, şu konularda bilgiler içerir:
• Bakanlıkta hakkınızda tutulan kişisel bilgilere nasıl erişip onların 

düzeltilmesini nasıl isteyebilirsiniz
• gizliliğin çiğnenmesi ve Bakanlığın şikâyetleri ele alma işlemleri 

konusunda nasıl şikâyetçi olabilirsiniz.

Size ait bilgilerin yurt dışındaki alıcılara açıklanması
Bakanlık, yurt dışında bulunan sağlayıcılar dâhil, verilerin iletilmesi ve 
depolanması için, dış IT üstlenicilerini kullanır.
Kimi durumlarda kişisel bilgileri yurt dışındaki alıcılara açıklarız. Alıcı 
genellikle, (o ülkelere karşı koruma talebinde bulunmamışsanız ve o 
taleplerin değerlendirilmesinin sonuçlandırılmasını beklemiyorsanız) 
sizin normalde ikamet ettiğiniz ülke veya ayrıldığınız ülkedir. Bu, 
yolcu işlemleri ve elektronik vize işlemleri ile ilgili olarak havayollarına 
veya seyahat acentelerine yapılan açıklamaları içerir.
Bakanlık ayrıca, Avustralya ile bilgi paylaşımı anlaşmaları olan ve 
şunları içeren ama bunlarla sınırlı kalmayan ülkelerle veya uluslararası 
kuruluşlarla bilgi değiş tokuşu yapar: Amerika Birleşik Devletleri, 
Birleşik Krallık, Kanada ve Yeni Zelanda. Bu bilgi alışverişi 
biometrikleri (kişisel tanımlayıcıları) içerebilir.  
Kişisel belirleyicilerinizle bir eşleştirme varsa, Bakanlık biyografik 
verilerinizi, seyahat ve diğer kimlik belgelerinizi veya bu belgelerden 
bilgileri, göç konumunuzu ve (göç sahtekârlığı ve suçlarını içerme 
olasılığına sahip) göç tarihçenizi ve sabıkanızla ilgili herhangi bir 
bilgiyi açıklayabilir.
Bu tür bir açıklamanın amacı, kimliğinizin doğrulanmasına yardımcı 
olmak ve aynı kimlikle ve benzeri taleplerle diğer kuruluşlara başvurup 
vurmadığınızı kararlaştırmaktır.
Avustralya dışından, belirli bir ülkenin hükümetine karşı iddialara 
dayanan bir insani veya korunma vizesi başvurusunda bulunuyorsanız, 
Avustralya’da değilseniz ve şu koşulları taşıyorsanız, Bakanlık kişisel 
bilgilerinizi o hükümete açıklamaz:
• bu ülkeye dönmeyi istememişseniz veya kabul etmemişseniz;
• Avustralya’nın koruma yükümlülükleri borcu olan bir kişi 

olduğunuz belirlenmişse.

Ana sayfa www.homeaffairs.gov.au
Genel 

bilgi hattı
Bir operatörle konuşmak için Avustralya’da iş saatleri içinde 
131 881 numaralı telefonu arayın (kaydedilmiş bilgiler 
bu saatler dışında mevcuttur). Avustralya dışındaysanız, en 
yakın Avustralya temsilciliği ile ilişkiye geçin.

https://www.homeaffairs.gov.au/access-and-accountability/our-commitments/privacy
https://www.homeaffairs.gov.au/access-and-accountability/our-commitments/privacy

